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| | BU|Id|ng 11, Third Floor, Dubai Internet 41453 Neuss 191 89 Sollentuna | Podruznica v Ljubljani - 3M (EAST) AG PODRUZNICA RH vstoupite do hlucného prostiedi. ) v vse smeri poiscite najboljSo namesfitev. ) ) | Tépsema informatsiooni leiate pakendit. ) » kanala ir pajudinkite visomis kryptimis, kad sandariai priglusty. 3. Cepici za usi mogu se nostit na nacin "iza vrata', "ispod brade" i "iznad | 3. Povezani Cepovi za usi se mogu nositi oko vrata, ispod prade i preko glave.  nexreli xorapsl Genimuenepre Gapapibii anfiblaa 8pkaLaHaa Kynakka apHanran
City, Deira +49 2131 14 26 04 +46 8 92 21 00 Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana Slavonska avenija 26/7 1. Uchopte pések tésne za zétkovymi chréanici, jak to ukazuje obrézek. 3. Obroc z usesnimi epki lahko nosite okoli vratu, pod brado in na glavi. * Krvatropi kdrva panemisel vib parema tiheduse saavutamiseks olla vajalik 3. Ausy kistukai su lankeliu gali bati devimi ant kaklo, po smakru ar ant galvos. Mepen npumeHeHvem yOenuTeCh B TOM, YTO U3Teniie He NOpBaHO U ! Proverite pakovanje za vise informacija. ThifbHAPTH! NaliiANaHbIHb.
+9714 367 0777 : ) +386 12003 630 10000 Zagreb 2. Nastavte zatkovy chranic smérem ke vstupu do usniho kanalku. Vsurite ho Za ve¢ informacij glejte embalaZo. kdrvalesta tSmbamine les ja valjapoole. Ant pakuotés rasite papildomos informacijos. MIOBPEXEHo. ECrn noBpexzeHve 06HapyXeHo, yTunuanpyitTe usnenve u Za dodatne informacile provjerite pakiranje * Za postizanje potpune zastite mozda ¢e biti neophodno da podignete Stitnike 1. TolfbIHZaPAbIK KanFarbily GaybiH Hyckayaa kepceTinrenaen etin Gaiinakpi3.
| ) 3M Osterreich GmbH 3Mals | 3M n"ya Baw +385 1 2499 750 dovnitf* a zatocte s nim, abyste dosahli optimalniho utésnéni. *Morda bo potrebnih nekaj ve¢ premikov, da boste nasli najbolj$i nacin | TIHEDUSE KONTROLL * Gali tekti patraukti { iSore ir | $ong, kad baty veiksmingai uZsandarintas ausies IoNy3Te HOBYH Napy. BbiMoiiTe BaLLW pyKM nepes Tem, kak BCTaBuTb * Mozda ce biti potrebno povuci gore i izvan vanjskog dijela uha, dok umecete | ka spolinom uvetu, dok pritiskate cepove ka uSnom kanalu. 2. TolfblHAaPAbI KynaKTbIK TeCiriHe GaFbiTTapi3. ThifblH4apabl KyMakTbIH TeciriHe
3M Egypt Trading Ltd. . Brunner Feldstrale 63 Fabriksparken 15 91 D NI AN 3. Zatkové chrénice s paskem Ize nosit za krkem, pod bradou, nebo pres hlavu. namestitve. o ; - . . ) kanalas. MPOTVBOLLIYMHbIE BKNAZbILLM B YLuu. Beerna BCTaBNSiATe BKNAgbILLM B LUK utika¢ u usni kanal. PROVERA POSTAVLJANJA CanbIHbI3 aHe onapabiK LuyaaH GapbiHLLA KaKChi KOpFayblH kaMTaMacki3 eTy LUk
Soﬁt_el Tower, 19th Floor, Corniche 2380 Perchtoldsdorf DK-2600 Glostrup 46120 myan - 2042 1 Podmbnéjéi informace naleznete v baleni. TEST PRILEGANJA Kui kdrvatropid on korralikult kGrvas, peaks Teie enda hadl kélama kumedalt ja UZSIDEJIMO PATIKRINIMAS nepe TeM, kak Bbl CoBpanvich 3aiiTi B LLYMHOE MOMeLLiEHHE. PROVJERA PRIANJANJA RATUOL no o onapl Typni 6arbiTTa BypaKsia
| el-Nil St. +43 1 86686 0 +45 43480100 | 49729961 5000 " * Pro GGinné utésnéni mize byt nutné zatahnout za homi Gast ucha, zatimeo 1B o . o | helid Teie imber ei tohiks kosta nii valjut kui enne. Kandmise jooksul kontollige ~OIUEJN ‘ o 1. BosbMUTECh 33 AYKKY BOANE BNaAbILIEN, Kak U30BDaXEHO Ha PHCyHKE. A FRIGARYE o ) ! | Kada su cepovi pravilno postavijeni Vas glas treba da zvuci Suplie i zvuci oko 3. Kynakka apwanra 6aiinasFaH TeioiHgapas! MOMbIHFa i e, WeKTiH acTbiHa fa
www.3M.EU /Safety www.3M.EU /Safety Maadi, Cairo ITA131681/1010 zasouvéte zatkovy chranic do usniho kanélku. Ce je Gepek namedcen pravilno, bi moral vas lastni glas zveneti votlo in zvoki aegajalt kdrvatroppe uuesti. Kui kdrvatropid on lahti tulud vaib ohtliku mira Teisingai [déjus ausu kiStukus, Jasy balsas turéty skambéti dusliai, o aplink Jus 2. HanpabTe BKnazbILLM KO BXOZY B YLLHOIA kaHan. BcTasbTe UX* 1 noluesenuTe Kada su Cepici za usi pravilno postavijeni, viastiti glas trebao bi trebao zvucati Vas ne bi trebalo da Euju kao pre postavijanja cepova. Proveravajte, u toku Heece bacTbiH YCTiHe fe opHanacTeipyFa Bona!
: : ' : +202 525 9007 KONTROL A TESN 0STl N AS AZENI okoli vas ne bi smeli biti tako glasni kot prej. Med uporabo pogosto preverite vastu saavutatud tegelik kaitse oluliselt vaheneda. Et kdrvatropid uuesti kdrva esantys garsai turéty bati gerokai silpnesni. Dévédami ausy kistukus daznai B0 BOEX HANPaBeHuAX ANA ACTUKEHNA NNIOTHOTO NpHTIeraHis. Suplie, a zvukovi oko vas ne bi trebali biti glasni kao prije. Cesto provjeravajte rada, da li su ¢epovi dobro podeseni. Ukoliko postanu labavi zastita od buke TonbIFblpa aknapat any VUJ‘H BHIMHIH KanTaMacsiMeH TaHbICHHBI.
. — e e e e e e e — —_ —_— — —_— e e e e e — e e e e e e e e e e e e e ] — e e e e e e e e e e e e . namescenost cepka. Ge Cepek postane ohlapen, se lahko dejanskazascita___ | __panna jérgige Ulevalpool toodud punkte -3, patikrinkite. ar jie gerai jdeti. Jei jie lengvai juda, apsauga nuo pavojingo —3Binablie ua flyxie-10nyCKaeTs HOCUTB 3a el nogaopBopogkowinn  —otvor tekom noSenja. Ako cepovi za usi postanu labayl. zastita od Stetne buke | .moze biti znatno smanjena. Ukoliko Zelfte da podesite Cepove ponovite -3 Lliynai Gapsikiua THMBLKODFaHbICTSLKaMTaMACK2 €T WETHEOHIAPI—  ——]
| | Jakmwle jsou zatkove chramce spravne nasazeny vas h\as by mél znit dute a pred ékqdljivim zvokom drqstiéno zniza. Za ponovno namestite ponovite korake | MARGE triqkémo qali bati zymiai sumazéjusi. Norédami i$ naujo sideti, atlikite 1-3 4epe3 ronosy. Y Y P znacajno je smanjena. Kako bi ponovno ucvrstil, pratite korake 1-3 iznad. | navedene gore. KVﬂzKTb\H TeciriHe canraH Kegﬂe KynaKTbl Koraps! mHeY;lpTKa Kapail TapTy Kaxer
@®® @D @@ oissnedsgor ol o i s [N UL INSTRUGOES DELIPEZA KONTROLADOPASOWAN B smuarizass WPOLOREME NAPONENA
Produit Arceau Embouts Cordelette | ¢ ricambio degli inserti helpen beschermen tegen gehoorschade. | A FlexiCap™ | Substitua os tampdes quando estes se encontrem sujos ou danificados. Os Wkfadka jest prawidtowo osadzona kiedy stabiej styszymy swéj wlasny glos i vjraznému snizeni ochrany pred kodlivym hiukem. Zatkové chranice nasadte OPOMBA ) | korralikult ja mugavalt molemasse kdrva panna, vtke edasise ndu saamiseks PASTABA YLLHOI! KaHA MOXET BOBHIKHYT HEOBXOLAMOCTS MOTSHYTb X0 BBEPX. Velicina i oblik svakog uha je jedinstven. Ako ne uspijevate postaviti ¢epice za | Velicina i oblik svakog uSnog kanala se razlikuju od coveka do Goveka. Ukoliko
INTENDED USE IM™ E-AR™ Polycarbonate et TPE M d PVC Prodotto Misura ~ Misura  Modalita di Massa Ricambio * Het niet naleven van alle instructies voor het gebruik van dit persoonlijke PAT/ENKTE ANVENDELSE 3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE med tampdes dos produtos sequintes podem ser lavados e desinfectados até 20 kiedy dzwigki dookofa nas nie sq tak glosne jak pr;ed zalozeniem wkfadk. 2pét do ui podle krokd 1-3 popsanych vyse. Velikost in oblika udesnega kanala sta edinstvena. Ce vam epkov ne uspe Gihendust oma ohutustehnikuga vi 3M Eestiga. Kiekvienos ausies kanalo dydis ir forma yra unikalds. Jeigu Jums nepavyksta usi togno i udobno u oba svoja uha, kontaktirajte sluzbenika za sigurnost u 3M ne mozete da postavite ¢epove praviino i udobno u oba uveta kontakirajte lice KMONACTBIPY[IbI TEKCEPY
These products are designed to help reduce exposure to hazardous noise S v olycarbonat e ?uss'eth € piccola  grande indossa- () inserto beschermingsmiddel en/of het niet correct dragen van het volledige Disse produkter hjeelper med, at reducere udseettelse for farlig stej og hej lyd. %20 Kopolymer vezes com um detergente suave. 3M™ E-A-R™ Caboflex™, 3M™ E-A-R™ Podczas uzytkowania nalezy ponownie sprawdzac czy wkiadka jest : namestiti pravilno in udobno, se posvetujte z vasim vamostnim inzenirjem ali KORVATROPPIDE EEMALDAMINE taisyklingai sidéti ausy kistuky, kreipkités | savo darbo saugos specialista arba MPOBEPKA NNOTHOCTH MPUNErAHMA za dodatan savjet. za bezbednost ili 3M za dalje savete. LLlyFa KapChl KynaK ankbiLL AYPIC KVIMTEH Keade 63 AaybIChiHbi3 XOHE ChipTKbl
levels and loud sounds. Banded ear plugs are fitted with either semi-aural ear Werve polyurethane | (mm) (mm)  mento auricolare product gedurende de volledige blootstellingstijd kan een negatief effect | Bojleharevaem er monteret enten med propper der lukker for indgangen il W | ReFlex™ Os tampdes dos produtos seguintes podem ser lavados e prawidtowo osadzona. Jezeli wkfadki obluzowujg sig zakladany poziom POZNAMKA kontaktirajte 3M. | ) ; - o 3M atstova, Koraa npoTuBoLLyMHble BagbiLLV NpaBuIbHO BCTaBMEHs!, Balll cobeTBEHHb I VADENJE CEPICA ZA USI | UKLANJANJE GEPOVA Abi6bicTap Gacer Gonybi Tuic. ThifbiHaapab! naiiganany keainae onapabiy
plugs to seal the entrance point of the ear canal or tapered ear tips which are 3M™ E-A-RBand™  ABS Mousse PVC - o hebben op de gezondheid van de drager en kan leiden tot emstige grekanalen eller koniske spidser som passer inde i grekanalen. Disse u™ 1310 ABS PU skum desinfectados até 50 vezes com um detergente suave. 3M™ E-A-RFlex™ 14, ochrony przed szkodliwym hatasem znaczaco zmniejsza sig. W celu Velikost a tvar udniho kanalku kazdého ¢lovéka jsou individuaini. Pokud se ODSTRANJEVANJE USESNIH CEPKOV [(orvatr(_)pplde eema[dam|se| Suurema mugavuse saayutamlseks ligutage AUSY KIéTUKlJ ISEMIMAS TON0C [JOTKEH KA3ATHCS MPUTTYLLEHHbIM, a 3BYKM BOKDYT Bac He AOMKHbI - o L o ) KaHLLANbIKTL! XaKChI TypFaHBIH Xui TekcepiKia. Erep ToifbiHaap kynakta Gepik
designed to fitinside the ear canal. These products can either be wom in WVEARC™  ABS Mousse PVC SMMEAR : : BTN 19 SWn001 levenshedreigende ziekte of permanente invaliditeit produkter kan baeres enten bag nakken, under hagen eller over hovedet. Se 3M™ Pulsar™ Polykarbonat PU skum 3M™ E-A-RFlex™ 20 ponownego zalozenia wiadek postepuj wg powyzszych krokow 1-3 vam nedafi nasadit si zatkové chranice sluchu spravné a pohodiné do obou SRANVEAT EONI LE o omalt kdrvatroppe kbrvas, et tihedus katkeks (kehtib ainult eel-vormitud d T EITIRS - . KasaTCsl CTOMb e FOMKHMI KaK pese. Bo Bpews Herons3oBakus perynapro  £a Vecu udobnost, njezno pomicite usne dijelove kako bi slomili otvor prije Za vecikomfor, blago promrdati da se odvoji Cepic od uSnog kanala (primenjule  rypyaca, onapasi KopraHsIC GopeXeci enayip TeMeHgei THFSIHIARAbIA KaKchl
behind-the-neck, under-the-chin or over-the-head wearing mode. See below for p | Swerve | nedenfor for yderligere information. | ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE UWAGA usi, kontaktujte pracovnika ochrany zdravi pfi préci nebo spolecnost 3M pro Za vecje udobje nezno stresite konice uses. Tako boste sprostii cepekin ga | kdrvatroppidega toodetele). Kad bity patogiau, pries iSimant iS ausies kanalo ausu kistuky galvutes, IPOBEPSIITE MNOTHOCTb MPUTEraHNS BRTAgbILEN. HennoTHoe npuneranie nego maknete Gepic iz unog kanala (odnosi se na proizvode koj vec priie | se na prozvode opremljene unapred oblikovanim cepovima za usi) TVpFaHBIH TEACEPY VLU 1-3 agawgapia KepoeTinreH C-{AMbIApIS OpbHAEHS.
further information. 3M™ EAR™ Polycarbonate Mousse PVC 3™ E-ARBand™ - : BTN 14 ES01-300 OPZETINSTRUCTIES /A Var sierlig opmizrksom pa advarselserkleringer der gives GODKJENNINGER : _ - oA ) ] R dalsi informace. lazje odstranili iz uSesnega kanala (velja samo za predoblikovane cepke). Svelniai patempkite ausies galiukus, kad panaikintuméte sandaruma (takoma BKNAIbILGH MOKET CyLLIECTBEHHO YYy[LUT> YPOBEHS 3ALMTbI OT ONACHOTO skrojeni). — —— .

A Particular attention should be given to warning statements where Caboflex™ - . Controleer het product eerst op scheuren of beschadigingen alvorens in te /N ADVARSEL Disse produklene oppfyller kravene | det europeiske direktivet 89/686/EEC Guarde o produto numa zona limpa e seca, antes e apds utilizagéo. Rejeite o Rozmiary i ksztatty kanalow stuchowych sa niepowtarzalne. Jezeli nie jeste$ VYJIMANI ZATKOVYCH CHRANICU - : — : . Kandmisvis, nominaalsuuruse méaramine (kus vaja), kaal ja tik ausy kistukams su iSlietomis galvutémis). \uyMa. [In MOTHO/ TIOZOHKY TIOBTOPHTE LWATM 1-3 ONHCAHHBIE BBILLE. — , I — . Natin nosenja Nominalna, veli¢inska oznaka (gde je primenljivo), Masa i ECKEPTY B _ N 3
indicated M EAR™ ABS Mousse PVC 3M™E-A-RCap™ - - UT1C 8 ES-01-300 brengen. Indien beschadigd, direct vervangen met een nieuw product. Was (Personlig vemeutstyr), og er CE merket, Sertiisert under artikkel 10, EC produto no espaco de 3 anos desde a data de fabrico, ou em caso de se wstanie dopasowac tych wkiadek wiasciwie i wygodnie w obu uszach Nacin uporabe, nominalne oznake velikosti (kjer to velja), masain vahetusotsad Natin noSenja, Dizajn Nominalne Velicine (gdje je primjenivo), Masa i Zamenlijivi Eepici Op6ip agamHbIK Kynax Teciritiz enwemi Me hopMackItbi 83k epexwenri
&WARNIN 6 ReFlex™ | BTN eerst uw handen alvorens de oordoppen in te brengen Breng eerst uw | Sorg altid for at produklet: type-eksaminasion. Detie e utort avINSPEC nfernational Limited, 56 Leslie | apresentarem danificados ou apds as 3 lavagens permitidas. Quando skontaktuj sie ze swoim inspektorem BHP lub 3. Pro pohodInjsi vyjmuti zétkovjch chrénici jemné otécejte jejich koncovkou, nadomestni éepki | Toode Mini-  Maksi- Kandmis- Kaal Vahetatavad Lankelio pozicija, nominalus dydis (ji taikoma), svoris i keiciamos MPUMEYAHHE Zamjenjivi dijelovi | Proizvod Najmanji Najveci Natih  Masa Zamenjii Gonage. Erep kynakka apHanraH ToifbiHaap ciare Typa kenwece, kayinciagik

) o - . 3M™ E-AR™ 7 13 UTC/ 12 CS-01-000 oordoppen in alvorens een lawaaiige omgeving te betreden. - Er egnet tl anvendelsen; Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Akkreditert transportar o produto, use a embalagem original do mesmo WYCIAGANIE WKLADEK dokud nezirati sve tésnici viastnosti (plati pouze pro vjrobky s tvarovanymi |zdelek NajmanjSe NajveGje Nadin ~ Masa Nadomestni maalselt maalselt viis (g otsad galvutés Palep 1 CTPOEHIE YLUIHOTO KaHarta Y KaXA0r YenoBexa yHkanbHbl. Eciu He Proizvod Nejmanji ~ Najve¢i Nacin ~ Masa ZamLenski dio (mm) ~ (mm) nodemja (g) Cepici BoifblHLLIa MaMaHHaH KEHEC anbiHbI3 Hemece TonbiFapak aknapar any ywiv 3M
Always be sure that the complete product is: ngiCE'pAT;”R ABS et Polypropyléne pMcj;Srseet hdaene | Caboflex™ BTN ; SOUd dde be”ﬂe' staoner de or(])rdoli)pen.l Druk deze in en duw i | - Er monteret korrek sertiserngsinstut . 0134). | (] Data de Fabrico Praed wyciagnieciem whiadki 2 kanalu sichowego dia vigkszego komfory koncovkami). prileganje prl eganje uporabe (g)  usesni Cepki | sobituv sobituv Produktas Maziausias Didziausi Lankelio Sv)ons Keitiamos yaaeTes BOBMTLCS MNOTHOTO W YAOGHOTO MpWrTeraHus Badbllued B 0Gou ?k\o;; (sk\op) nosenja zauho. | KOMnaHUSChIMEH Xabapnachlibia
- Sy ication: . Breng de oordoppen naar uw gehoorkanaal. Druk deze in en duw in i . o U Wybld ! A AT ) mm) (mm) suurus  suurus mm as 0zicija alvutés KaHarax, noxanyvicta, 00paTuTech 3a COBETOM K MHXEHEpY M0 OXpaHe Tpya. mm mm
?::te:jble for tge- application; ™ EARFIex™ 14 ABS TPE avec %M; EARM T L g;ﬁ; " RS01000 mesrdte richtinge?r? Yoor G bess afsluiing. -Baeres under hele arbejdets udforelse; EWR’EA}MRTM’ Eu}\s%ré"‘ E-Tﬁ\-RF\ex_“:, ﬂexécﬁpw, Reﬂﬁxw, Caboflex™, /’j\ Limies de temperaura delikatnie nia poruszaj aby uzyskac rozszczelnienie (dotyczy produkidw z Zpisob noseni, Klasifikace podle rozméru (pokud mé smysl), Hmotnost a — ( (mm)  (mm) b (mm) B VI3B]'IE'-lEHVIyE I'IPOTBIBOI.IJVMHI:IX BT bIUprEVI e TP m— S SMMEAR™ - - o190 S0t Kynakka apHanFaH TbiFbIHAAPALI anbin TacTay
. V\|I e gorlrec )|l\ e B0 copoymére | eFlex BT 3. Gehoorbeugels kunnen achter de nek, onder de kin of op het hoofd | - Udskites om nadvendigt -A-RCap™ og E-A-RBand™ er registrerte 3M varemerker. | “5 Humidade relativa méxima korcowkami wstgpnie formowanymi). nahradni koncovky g’\\fﬂvervE.A-R - - BTN 19 SW-01-001 | MMEARM . . Kala 19 SW-01-001 WY EARM BIN 19 SWOMN e ; Al %weNE-A-R - - BTN 19 SW-01-001 | Swerve Kynaisa apHaTvai ToFHAZRA OF@l o TacTay \éw anapH AN
- Womn quring all periods of exposure; o gedragen worden. . i vt DAvi ; : . - - — - - - \iyrobek Nejmensi Nejvétsi Zpisob Hmot- Nahradni Swerve taga i ) ) -1 A 1A 60bLLero KomdopTa, Neper Tem Kak A0CTaTb BKAAbILLI U3 YLIHOTO 3M™ E-A-RBand™ - - |V 14 ES-01-300 onapabl KO3FANTY YLUIH KyNaKTbl Xaiinan TapTbibi3. byn Tacin Kankinka canbikFaH
- Replaced when necessary. ST 1310 ABS Mousse de 3M™ E-AR™ 8 9 UTCH 13 ES01:300 Zie verpakking voor meer informatie Rggteaﬁtr %?\Xl%rk agebrllwiv:rréei%?gr\/r;ggg\nrket afissefemiske sloffr ® I\PIISJEI;IAIS Banda tliaﬁreggiﬁengg Cordéo Sposob noszenia, okreslenie nominalnego rozmiaru (o le dostepne), ! nasazené nasazenénoseni nost koncovka ™ E-A-RBand™ - . BTN 14 ES01-300 ¢ Swerve Kakana, Crierka noleBerTe X B pasHble CTOPOHb, YTO0b! YMEHbLLMTL 3M™ E-A-RBand™ - = BTN 14 ES01:300 " " yluTaps! 6ap ThiFHIAPAbI any YILIH KONRaHBINabI.
« This prod be adversely affected by certain chemical sub polyuréthane FlexiCap™ BTN/ Het kan nodig zijn om het oor naar boven te trekken wanneer u de oordop in ol lor ycerlg o — p waga i wymienne koricowki (mm)  (mm) 3M™E-A-RBand™ - Kaelataga 14  ES-01-300 3M™ E-A-RBand™ - - BTN 14 ES01300 NNOTHOCTb NUAEraH#s (KaCaETCA ToNbK0 hOPMOBAHHIX BKTabILLEH). M™E-ARCap™ - - B/ 8  ES01300
is product may be adversely affected by certain chemical substances. ™ Pulsar™ Polycarbonate Nousse de OTH * Skadelige stojniveauer kan fremkaldes hvis bojlen straekkes. KAYTTOTARKOITUS U™ EAR Policarbon Espuma d PVC Naim-  Naiwieksz Sposéb  Waga Wymienn 3M™E-A-RCap™ - - UTC/ 8  ES01:300 . - U™ E-ARCap™ - - UTCI 8 ES01-300 vV TMai{ganany TapTinTeMec, TbiFbIH YILTAPbIHBIH BNLIEMAEpiH KAbINTb!
Contact 3M for additional information y het gehoorkanaal drukt voor een goede afsluiting. olicarbonato e spuma de Produkt 4] ajwieksz Sposdb  Waga Wymienna ™EART M - - Louaall 8  ES01-300 ™ ™ y TP yurap p
‘ e . polyuréthane ™ EARFlex™ 7 13 UTC 12 Insertinon AFDICHTINGSTEST * Grepropper med snor bar ikke bruges hvs der er enrisiko for,at snoren  N&ma suojaimet on suunniteltu vhentéméén altistumista haitalisille Swerve PU niejsza a noszenia (g)  koncowka ™ EAR - - BTN 19 SWO1-001 BTN EARCap™ Kaelataga ™ E-ARCap™ - - UTC/ 8 ESO01-300 CocoG Hockw, ONpesenieie HOMAHATILHBIX Pa3MepoB (A8 IpHMEHHMO), BTN M EAR™ 7 BB 12 CS010 Benriney, CanMarbl XoHe onapAbl AMACT5IpY.
* Harmful noise levels may be induced ifthe headband is struck. HOMOLOGATIONS 14820 BTN sostituibil . ‘ ‘ ‘ kan haenge fast i noget. melutasaill ja kovill &anille. Sangaliset korvatulpat on varustettu joko MM EARBand™  ABS Espuma de PVC (mm)  (mm) Swerve I EAR™ 7 13 UTC 12 CSO01000 e _ BTN BEC Y CMEHHbIE MOAYLLEKY MMEAR™ 7 13 UTC 12 CS:01-000 Caboflex™ 1V BHin EH EH Maiinanany Canar ThlFblHHbIH
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FlexiCap™ er aem Kop! la cabeza, i >0 E et Se nodan f g ot h GODKENDELSER £y Varastotilan suurin suhteellinen kosteus {mm) (mm) (vp) rovancian ToRasdd. o ) prostriedkov, respektive ich nespravna aplikécia v Case, ked je uzivatel 200 AN'OX ¥YA? TN %Y DOKD UZVILKSANAS INSTRUKCIJAS 1. Apucati banda din spatele antifoanelor asa cum se arata. - CBOEYACHO 3aMIHIOETLC Y BUTAKY HeoBXiaHOCTI. Mpequ ynotpeGa ce yBepere, 4e IPOAYKTLT He € CkbCaH Wik oBpefied. B 2. Agilan kulak kanalina kulak tikacini yonlendir. BEn iyi sizdirmazligi saglama Contact 3M for additional information.
3™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with 3M™ E-A-RFlex™ 7 13 UntermKinn/ 12 Keine Consulte el embalaje para mayor informacion. eller over huvudet, Se nedan Or m?r information. . Disse produkter opfylder de grundlaeggende sikkerhedskrav i EU Direktivet * Amegfeleld termékkivalasztés, oklatds, hasznalat és karbantartés vystavenj Skodlivému prostrediu, moze mat nepriaznivy dopad na jeho XN DT o o T o 2. Orientati antifoanele catre canalul auditiv. Impingeti si potriviti pentru o * Ha Ll DOAYKT MOXYTb HeraTHBHO BIAWEaTH neski xiidHi pe+oBHA TaKbB Cny4ait UaxBPNeTe He3abasHo 1 B3eMeTe HOB YMAT. VamuiTe u {izere tiim ydnlere hareket ettirin ve bastinn® . . .
220 co-nolvmer 14820 Im Nacken Ersatzstopsel | * Puede ser necesario estirar la oreja hacia ariba y hacia fuera, mientras s A\ Vamningsmeddelanden, dar sadana visas, ska uppmarksammas noga. | 8I686/EEC og er CE- meerket i henhold hertl Certiceret under artiel 10, EC MATERIAALIT . | MMEAR™ - - BTN 19 Sw-01001 elengedhetetlen annak érdekében, hogy a termek megfeleld védelmet zdravie, zapricinit Zivot ohrozujice ochorenie, alebo viest k trvale KN N | Pirms ievieosanas parbaudiet va produkls iy i vai bojas. Ja r s gansare corespunzatoare, So6pHiTLcA 20 MCUSROrD odicy M, LG OTPHVITH OLETIORY. UBMINGKHETe PUETE C MPEM TIOCTaBSHE Ha aHTUchOHa. BiHary nocrassite | 3. Banil Kulak thaglan boyun aras, gene alt veya bag stne takiabit. Harmful noise levels may be induced f the headband is struck.

i ™ 1310 Unlermkin/ 13 3M™ 1311 presiona lgeramente el tapén para obtener un ajuste efectivo deltapdn. \VARNING type-eksamination. Detie er udfart afNSPEC International Liited, 56 Lesle Tucte Sanka e el Swerve nyison a veszélyes zajok elln. invalte. 70 71701 NV 10 YN IWDED 12201 K1) DO1IA DX 10K bojgums, nekaveiofes toizmeiet un iegadajaties jaunu. Nomazgajt un 3. Antfoanele intere cu banda pot f purtate pe partea posterioara a mcpgpmaqm ! Yoo ! GHTVCDOHWTE TEFY 12 BIESETE B 30HA C BHCOKA HUBA Ha LIy Daha faza bigi ign pakefi kool edin * Banded ear plugs fited ith an addifonal connecting cord should not be
3M™ 1310 ABS PU Foam e COMPROBACIO s Se il at podukien & Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (bemyndiget orgen 2 EARM Polykarboraati PUvashtomuovi  PVC ™ E-ARBand™ - ) BTN 14 ES01300 * Atermékek hasznlatéra vonatkoz6 barmely utasités be nem tartés, POKYNY NA NASADENIE nxl UInwn Y m mm;ﬁ nluxn NNXNA II1N Y PIM .‘7|:7n Ynw1 ynnwnn noskalojiet rokas pirms ausu allgbazq_u ievietoSanas. Vienmer ievietojiet ausu gatului,sub barbie sau pe cap. o Ll pisH] LA HOKY o MATH HEraTVEHI! BTV SHLO MOV 1. 3axeaHeTe NEHTaTa 3373 CYLAIIKATE, KaKTO € 110KasaHo. . * Eti sizdimmazIik cin kulak kanalina dogru kulakigr bastrrrken, dig kulag used where there is a risk that the cord may be caught up during use.
3M™ Pulsar™ Polycarbonate PU Foam | MPROBACION DEL AJUSTE e | 0194). Swerve ia TPE | éslvagy az egyéni véddeszkoz viselésének elmulasztésa az expozicio ) PP . P T2 M D90 ANKNA? NRWRYR T ANMIAT 1M 'TX TINNYA DOKN | aizbazqus pirms ieleSanas rokSnaina vide, Verificati ambalarea pentru informetii suplimentare WAnWE| PEH LUy Y , LU0 TpoRY 2. Hacoxee HakpaiikiIKeT CpELLY YLUHWA kaKan. HaTuCHeTe" i HallecTeTe 8bB | gekmek gereki olabilr. * Proper selection, training, use and appropriate maintenance are

™ Pulsar™ - . m 2 Cuando los tapones estén insertados correctamente su propia voz debe sonar - Avpassad for anvandningen; 3™ EAR Pusar™ E-ARFex™ Flesian™ Reflex™ Caboflec™ J . P . . UTC 8 ESO1-300 toes deje alat kdros hatissal het a viseld egészségére, siyos Pred nasadenim sa presvedcte, ¢i ie je produkt natrnuty alebo poskodeny. 1y 1-3 02y N Y winY 1. Satveriet sffpu aiz ausu aizbazna ka tas ir paradts. N * Poate fi necesar scoaterea si nroducerea din nou a antfoanelor pentru o ToLLKOEKeHH BOVMKI OCOK! 32 No-0G0 MpTenBare. . essentialin oder for the product o helpprfectthe wearer rom noise
APPROVALS Nacken "a hueco”, y los sonidos a su alrededor deben sonar amortiguados. - Korrekt tilpassad; EA ricép-w odF ;ssrBar,]dT-M o vjrémérféﬁ?&,@ C%n?;any abollex™, 3M™ E-A-RBand™  ABS PVC-vaahtomuovi - E-A-RCap™ BTN befegséget vagy tartos munkakeptelenséget okozhat, A'}(Jev |hr(}ed pr%dulgt odgtrgmﬁe atzioﬂsvta[ajtgtl(sw novy. U(rjry:yte%oplacdhmtte Sl ') 2 E |e|t|e0|tet alzbézni p|e_aus‘s klanbali awelres. levietojiet” un iekartojiet to etansare efectiva * MpoTuLIyMOBI BCTaBKM 3 AKKOI0 360 MOTY3KOK0 He M0>KyTh6 3. CywankuTe ¢ neHTa MraT ia Ce HOCAT 38/} BpaTa, noa Gpauukata i UYGUNLUK KONTROLU hazards.
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E-A-RCap™ and E-A-RBand™ are trademarks of 3M Company. Ee/&nggngsergitetiT%e[;n{:sscto;r; g‘vzredrefgl g3enden Produktgak%?] ::n bISSZU el | g{)unStBal\rA \.os tapones de forma correcta y comoda contacte con su supervisor o * Horselproppar med bygelsom ocks har snodd, sk inte anvandas da | zlﬂgree {yiﬁ;r%;g%rggpsgr;nggrb‘gxlleﬂhraerk zgtaelgnpr&pspseer ;r%rg Jﬁtres:glg rl}ngg{aer:]gﬁg ol E_AT;ARW ABSja PUlvaahtomuon | g:\g;:%g pAmRTM 8 9 g?ﬁ; 13 ES01-300 ﬁ;n ;nbsr: :lfiimg gﬂfﬂeﬁ ;:rg?tﬁ;‘g Ltilalt::‘geolhr;gr%;ﬁ boaldugbat e y poj p | PIEKI,AUlSA_I! AS PARB .Al.JDE. ) o N mai sus. Ta | aB0 M0BHE 441 YACTKOBE He 3aCTOCYBaHHA BUPOGY i Yac ngwn5mm 1 HAva fa quaTeP sacbianaLyTe EL 3Byyum, KaKTo npeay. | Her kulak kanalinin by ve seki tkt. Eer bu kulak taglani her i _Beépre ﬁmngd |g_spect the% produg_t ttolensudre tbhta‘t itis not tom % daﬁnaggd" If this
mit mildem Reinigungsmittel gewaschen werden: 3M™ E-A-RFlex™ 14, det finns risk att snodden fastnar under anvéndning. bavlen bak nakken, under haken eller over hodet. Se under for mer FlexiCap polypropeeni O-TH moz minden iranvba, a leqjobb illeszkedés/tomités elérése érdekében Blizie informacie néjdete na obale produktu. NI 2101 JpWN ,(jMIXNY [27) 300 'TTIA ,WIn'Y 20 Kad ausu aizbazni ir pareizi ievietoti, jisu balss skanés dobji un apkartgjiem NOTA SHAXOINEHHS Y PUBUKOBBHIX YMOBBX MOKE HETaTUBHO BITAHYTH Ha TlpogepABaiiTe MABUTHOTO NIOCTZBSH 10 BeNe Ha paoora. Mpi He fo6po Kuladiniza da dodu ve rahat sekie verlestremiyorsaniz. daha fazla tavsive s discovered aispose of Immediately and oblain a new pair. Vvash and rinse
r R EXTRAER LOS TAPONES AUDITIVOS St vl {réning. anvandning och 3 a1 5 nidvandiat 6 y ' 0zgassa minden iranyba, a legjobb lleszkedesftomites elérese erdekeoen, : Sniem i [abat Kusakiem neka pirms aizbazny ievietoganas. Lietog o —-— ‘ L 6 : 9 9 sekide yerlesiremiyorsaniz, ¥ your hands before fiting ear plugs. Aways fit your ear plugs before entering a
@ 3M™ E-A-RFlex™ ‘ ! B * Ratt val, tréning, anvandning och rétt underhal & nodvandigt for att informasjon. 3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPEja MM EARFe™ 7 13 UTC 12 XupicavoMammka 154 28brat Pocas vkladania usnych zatok do usného kanalika bude mozno potrebné trokSniem ir jabit klusakiem neka pirms aizbaznu ievietoSanas. Lietosanas Marimea si forma canalului auditiv sunt unice.Daca nu este posibila fixarea 370DOB'S KOPHCTYBa|a, MPUBECTU A0 3ATPO3H 0T KiTTio aBo nocTiitHol MpUNATate AGTCTBITENHATA SALLITA OT BPEHA LLYMOBE HOXE fa Bbre icn s guvenligi mihendisine ya da 3Wle bagvurun. your fands Seore .
UTILISATION LAGERUNG UND TRANSPORT | E\asrgl Egggn?ggngg\g;ﬁaﬁggv(zmﬁ ?glskt}a‘gg ;ggm?saeug;ﬂg?:nprzr:d irgmger Ero:ulle?nl ska ity?da lélanyarldakr?n fran lt:iullerlﬂsgelr. ) | /A Det ma vises szrlig oppmerksomhet der advarsler forekommer. &20 sekapolymeeri | 14820 BTN wromwHaTa Abp?{llos filldugok viselheték a nyak mdgat, az &l alatt vagy a fej mégat, Isd. 3 m:r?enr:te usné zatky von na vonkaj$iu cast ucha, aby sa zabezpecilo efektivne 0N ;;']?% lJ(vaJS w;]xls :m 4;3]?2 in | ﬁgﬁfa\éﬁllc\llztlétl;aeg?etgﬁl ;;Iakr?:;dkzslgla)\r iillgu ;\Zzsl;e:égl‘tl)aabil) rpelfguslt aJnaw iasuksaLIJiem gg;escﬁa?: g&nfortabila in ambele urechi, contactati o persoana instruita sau IHCT;;;EL:?aOT E[O;TFI;AHHﬂ gr;a:mn:g rnotz)r;meua, 3a penosuioHMpaKe cnepBaiie cTbrkuTe 1-3 | KULAK TIKAGLARINI GIKARMA 1. Grasp the band betind the plugs as shown.
: s . ' . oo f - * Underlatelse att fola alla instruktioner vid anvandning av dessa /\ ADVARSEL 3M™ 1310 ABS PU-vaahtomuovi o 3™ 1311 aorat, mm) (mm i sk samazingi Diacied 3rtoiiet ievietos : " . : 2. Direct the plugs towards the ear canal opening. Push in* and move in all
Ces produits sont destinés & réduire I'exposition & des bruits dangereux. Les Lagern Sie das Produkt vor und nach Gebrauch in sauberer, trockner insercion en el canal auditivo y a los tapones reutilizables). ersonskyddsprodukter och/eller underlatelse att béra produkten under 3M™ 1310 = > U-T1-C1 13 Ellendrizze a csomagolason levé tovabbi informéciokat ! (mm)  (mm) trokSniem var bu}|sk! samazinaties. JanepiecieSams, atkartojiet ievietosanas I ’ Daha fazla rahatiik igin, kulak kanalindan gikarmadan dnce, nazikge kulaklik e
protections auditives semi-auriculaires, avec des embouts sphériques sont Umgebung. Entsorgen Sie das Produkt 3 Jahre nach dem Herstellungsdatum | Ee\a expgne,iﬁgsﬁden Kan allvarigt skada anvéndareng hélsa och leda | Veer alttd sikker pa at produktet: 3M™ Pylsar™ Polykarbonaatti PU-vaahtomuovi | BTN “Eisfordulhat, hogyg fldugoobb leszkedsse érdekében, az eqyk kezovel & SKUSKA‘TE'SNOSF o o N WO 19 BN M AR | solus 1-3 ka minéts ieprieks. INLATURAREA ANTlFQANELOR INTERNE - (Meper BUKOPYICTaHHAM BCTABOK nepeaipTe ix Hg HASBHICTb MOLLKORXEHb. SKILO 3ABENEXKA | ulan sarsarak, aynimasin saglayn. (sadece Gnceden kaliplanmis olan glrgcn%nsd for belst seal. e wom b heneck uder e i
destinées a obturer l'entrée du conduit auditif, avec des embouts de forme oder sofort, wenn es beschédigt ist oder nicht mehr gereinigt werden kann. Modo utilizacion, Talla Nominal (si es aplicable), Masa y Tapones de fill allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador. ~er eqnet t det aktuelle arbeidet u u 3™ Pylsar™ ) BTN 20 kell nydinia a fele felett &s a filkagylo felsd részét meghuzva kbnnyebben tudja Ak ste usné zatky spravne nasadili, vas hlas bude zniet duto a okolité zvuky S IEVEROJIET Pentru un confort sporit,inainte de a scoate antifoanele din urechi aplicati o BHSBTIEHO NOLUKORXEHHS, Bi3blTb HOBY Napy. BUNMIITe pykit A0 BBEAEHHA PaswiepbT 1t (YOpMATa Ha BCEK YLUEH KaHan € HAMBIYAneH. AKD He MOXeTe Kulak uglarn takmak icn uygulan) . Banded ear plugs can be worn behind-the-neck, under the chin or
spécifique sont destinées a éire placés dans le conduit auditif, Ces produits ont Verwenden Sie zum Transport die Originalverpackung. recambio ‘g - HYVAKSYNNAT afiilduget a filcsatornaba ileszteni. nebudu ;aké .hlasné ako predtym. Pocas pouiivania usnych ZétQK pravidelne Werve o o N o miscare circulara asupra antifonului astfel incat sa se desfaca etansarea, (utilizati BCTABOK. 335)“1” MEPEA BXOLOM Y LYMHE NPUMILLEHHS BUKODUCTOBYVTE {1 1I0CTABHTE TE3M AHTUGHOHY TIPABMITHO U KOMAIOPTHO B ABETE LM, over-the-head.
6té congus pour tre portés deiére la nuque, sous le menton ou sur la tée. o] Herstellungsdatum | o Menor  Mayor Modo  Masa Taponesde TILLPASSNINGSINSTRUKTIONER | - er iktig fipasset N&mé tuottest téyttavit Euroopan yhteisdn direktivin 89/686/ETY | Kheidi B-T-N = Mliow ammo 1o /\UIPO U-T-C = Karw amo 1o kontrolujte, ¢i st spravne nasadené. Pokial sa usné zatky uvonia, ich ochrana ESO1300 14 BN - 3M™ E-A-RBand™ | Katra auss kanala izmérs un forma ir unikala. Ja jis nevarat pareizi un rti aceasta miscare numai pentru antifoanele pre-formate cu tja) BIANOBIAHI BCTaBKA. CBBPKETE Ce C 0TroBopHYKa no B3P unvt ¢ 3M 3a cbser. | L T e T e rerd  Check packaging for further informaion.
Vioir ci-dessous pour de plus amples informations. . ajustada  ajustada utilizacion (g)  recambio Innan anvandning ska produkten inspekteras 4 den inte r sliten eller skadad. - blir brukt i hele arbeidsperioden (henkilosuojaindirekfivi) vaatimukset ja niissd on tamahn osoituksena 20y0n O-T-H =My amo 1o Kegdh ILLESZKEDES ELLENORZESE voci Skodiivému hiuku sa virazne znii. Pre opétovné utesnenie zopakjte ES.01-300 g o/ ™ E-ARCap™ pielagot ausu aizbaz)us (abas ausfs), sazinieties ar droSibas specialistu vai 1. BisohiTaCA 1032y BCTABOK 5K N0KA3BHO. - I OTCTPAHSIBAHE HA BBTPELLEH AHTU®OH kulkalik uglari .t may be necessary t pullup and outwards on th outer ear, whie pressing
1 Temperaturhereich mm)  (mm Orm den &r skadad ska den kasseras och erséttas av ett nytt par, Tvatta bl skiftet ut na i CE-merkki Direkivin artilan 10 ETY-tyyppinyvaksynnan mukaisen sertfioinnin Amennyiben a fildugét pontosan helyezte be a hangjét dblosebbek fogja kroky 1-3 uvedené vy3ie. ah p 3. Modul de purtare,marimea nominala(acolo unde se aplica),Greutatea si 2. Crpayiire BCTaBi 40 BYLLHOrO katany. HamwcHiTh Ha' 1a nepeniuaiite Uri i i the plug towards the ear cana for an effecfive seal.
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